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PRACE BUDOWLANE NA LOTNISKU ŁASK (EPLK) CONSTRUCTION WORKS AT ŁASK (EPLK)
AERODROME

1. ZAKRES PRAC SCOPE OF WORKS

Zakres prac obejmuje budowę strefy rozśrodkowania
statków powietrznych wraz z hangarami i infrastrukturą
towarzyszącą.

Scope of works includes a construction of aircraft
dispersal area with hangars and associated
infrastructure.

2. HARMONOGRAM PRAC SCHEDULE OF WORKS

Prace budowlane prowadzone są etapami.
Faza 1:    01 APR 2024 - 31 OCT 2025
Faza 2:    01 MAY 2025 - 31 JUL 2025
Terminy realizacji poszczególnych etapów są
szacunkowe i mogą ulec zmianie.

The works are carried out in stages.
Phase 1:    01 APR 2024 - 31 OCT 2025
Phase 2:    01 MAY 2025 - 31 JUL 2025
The completion dates of individual stages are
estimated and may change.

3. TEREN BUDOWY CONSTRUCTION SITE

Prace prowadzone są w rejonie oznaczonym zgodnie
z załączoną mapą.

The works are carried out in designated area in
acoordance with the attached chart. 

Prace są prowadzone przy użyciu sprzętu
budowlanego, w tym dźwigów. Szczegółowe
informacje o pracach oraz wysokości dźwigów będą
publikowane w NOTAM.

The works are conducted with the use of construction
equipment, including cranes. Detailed information on
works and cranes elevation will be published by
NOTAM.

Przeszkody będą oznakowane oświetleniem
pozycyjnym dzień/noc.

Obstacles will be marked with day/night position
lighting.

Teren prowadzonych prac został ogrodzony
i oznakowany.

The construction site has been fenced and marked.

4. UTRUDNIENIA I OGRANICZENIA LIMITATIONS AND OBSTRUCTIONS

Dojazd do terenu budowy zapewniony z drogi
zewnętrznej.

Access to the construction site provided from an
external road.

W trakcie prowadzenia prac przy projektowanych
drogach kołowania (Faza 2) nastąpi zamknięcie RWY.

During works on designed TWYs (Phase 2) RWY will
be closed.
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5. INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

Kontakt z wykonawcą: 
Aleksander Dadusz
Tel.:                      +48-261-555-194

Contact with the contractor:
Aleksander Dadusz
Phone:                 +48-261-555-194

Szczegółowe informacje na temat dodatkowych
ograniczeń i ich wpływu na operacje lotnicze będą
publikowane w NOTAM.

Detailed information on additional restrictions and their
impact on flight operations will be published by
NOTAM.

Informacje o aktualnych przeszkodach lub
ograniczeniach dostępne u kontrolera TWR:
Godziny pracy:     H24
Tel.:                      +48-261-555-970

Information on current obstacles or restrictions
available from the TWR controller:
Working hours:    H24
Phone:                 +48-261-555-970

Biuro Odpraw Załóg:
Email:                   32blt.aro.eplk@ron.mil.pl

Air Traffic Services Reporting Office:
Email:                   32blt.aro.eplk@ron.mil.pl

Patrz: mapa.  See: chart.

- KONIEC - - END -
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